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SZERKESZTOSEG és KIADÓHIVATAL :
Debreczen, Főtér Hungária-palota földszint. Bejárat 

Kádas-utca felől.

Á Debreczeni öjsag
az összes debreceni lapok között

a legtöbb példányban
jelenil meg.

Községi pótadó.
Debrecen v- ros polgárai 

gint. gazdagabbak egy keserű

uj költségvetést, nem egy keserű 
felszólalás hangzott fel. Hangsúlyoz­
ták is, hogy borsózik a pótadótól az 
amúgy is nagy terheket viselő pol­
gárság háta. Sőt. a módját is fel­
vetették annak, mikép lenne egy­
ezer s mindenkorra törölhető a 

j pótadó.
! Mit ér az, ha százszor is el­
mondják mi az útja módja annak, 
hogy a pótadó megszűnjék ; mit ér 
az. ha hőn óhajtjuk, hogy a Hor- 

ideifűpnPQ kihasználásán kiküldött bi I
—Izottság megkezdené munkálatait sj 

I a megoldással egyúttal teremtene 
olyan újabb jövedelmi forrást, — 
amely pótolná a most póladóval 
fed rzett kiadásokat.

Semmit ! Addig tart ez, mig 
le nem jönnek a városházáról, az­
tán a közóhajt kifejezett kívánság 
beletemetkezik a v*,tag falakba.

ára szakad. Dehogy^ Z tűit 1'L * van módja annak, hogy a,puszLun el, községi potado ne terhelje a la
kossagot. akkor mulasztás lenne ezt

me 
csa­

lással. Az a biztató remény, hogy 
a községi pótadó csak 
teher a város lakosságán, mint 
kódpára szétfoszlott.

Kész a jövő évi uj költségve­
tés, f- glalkozotl is már vele a vá­
ros jog és pénzügyi bizottsága és 
meg is tudtuk belőle, hogy a köz­
ségi pótadó megmaradt, újra to­
vább fizetjük és viseljük a terhet, 
amely vele a szesrénv ember vál-i

dekeinek védelme és az. hogy a 
hol könnyíteni nem tudnak. ‘ leg­
alább ne terheljenek.

POLITIKAI HÍREK.
A kepviselőhazbol. A képvise­

lőház legközelebbi ülése hétfőn déle­
lőtt tizenegy órakor lesz, a következő 
napirenddel: A belügyminiszter vála- 
szoi Apponyi Albert gróf interpellá- 
cziájára a választási törvény reformja 
tárgyában és Mócsy Antal interpellá- 
czlójára a rendőrség mulasztása tár 
gyában ; a miniszterelnök válaszol 
\ isontai Soma interpellácziójára az 
orosz cár békemanifesztuma tárgyában.

A politikai helyzet,
-A várakozás. •—

sőt olyan kedvesen kecsegtető for- 
mában ülő te fel újra a fejét, mintha 
az idők végtelenségéig fokozatosan 
zsírosodé számokkal akarna ránk 
köszönteni.

jog és pénzügyi bizottság 
ülésén, ahol először tárgyalták az

a módot meg nem ragadni. És ha 
van módja szeretjük hinni, hogy 
azok, akiket a polgárság bizalma 
ügyeik élére állított, megragadják 
ezt a módot, mert nekik is törek­
vésük a polgárság jól felfogott ér-

Lecsillapodhat ik az a türelmet­
lenség is, hogy meddig kell várakoznia 
a magyar parlamentnek arra, vájjon 
tud-e valamire menni a Reichsrath. 
Bántt'y Dezső báró tegnapi beszédében 
kijelentette, hogy nem fogunk soká 
várakozni.

Amint értesülünk, a magyar kor-

Tárczh,

A Rosta-vetés.
Dikfalvi Adám a falu jó módú 

ioides gazdája nem csak arról volt 
hires, hogy neki voltak a legszebb lo­
vai, íejős tehenei, hanem arról is, hogy 

ő _ magtárj ahol vagy mint nem- 
zetes felesége nevezni szokta — grá- 
náriumából — soha sem fogyott ki a 
búza, az uj mindig ott érte a tava j it. 
on.í°. u^>dalmat keltett tehát az öreg 
- ‘ikfalviné nemzetes asszony kijelen­
tse szerint egy szép reggelen, hogy

su,|11 18 kellene, ha volna a gránári- 
umban búza.

• T^z , öre& Adám nemzetes ur, 
minttia tőr szúrást kapott volna, usrv 
< rintette ez a hir. De hogy is ne, neki 
d büszke Bíkfalvinak ezeket hallani 

gsegére. Számadást vetve magával, 
megállapította, hogy nem a rossz gaz-

Hatóságilag

dálkodás, hanem a tolvajok 
1 mzakészletét elfogyasztani.

Az ám a kérdés, hogy kik voltak 
a dézsmálok V Sára néni a Bikfalvi 
Porta hűséges öreg cselédje vállalko­
zott ezt kideríteni — mondván — 
majd megmutatja a rosta.

£stve mikor már mindenki nyu­
godni tért, az öreg előkereste a búza- 
rostát, bele rakott abba fésűt, hajtüt, 
szenet, forgácsot, szappant stb, oldalt 
pedig egy hegyes ollót szúrt bele. — 
Miután még ók illáját a szemén meg­
lazította, felköltötte unokáját a Id éves 
Rebekát. Megmagyarázta neki, hogy 
most az olló egyik fogóját tegye a 
balkeze neveletlen ujjara, a másikat 
?edig ő fogja odatenni s a rostát igy 
tartva, majd ő addig kérdezi, hogy ki 
lopta el a búzát, mig a rosta meg 
nem fordul s ha megfordul, akinek a 
nevét akkor mondja ki az lopta el a 
búzát. Hozzá készülve, a rostát ujjúikra

Tisztelettel tudatjuk a n.

segítették vették, az öreg Sára néni pedig a bű­
vös mondást megkezdte, „Péteremre, 
Bálomra mondom Gergely lopta el a 
búzát“, a rosta nem fordult, „Péteremre, 
Bálomra mondom Lőrincz lopta el a 
búzát“ — nosza nagyot fordul a rosta.

Másnap Lőrinczet tiz évi hu szol­
gálata után útnak bocsátották. Meg­
köszönte nemzetes Bikfnlvi Adám uram 
nak eddigi kenyerét, de kijelentette, 
hogy ő búzát nem lopott soha, s szinte 
könyezve hagyta cl a tiz tv óta úgy 
megszokott portát.

Gergely, az öreg Sára nagyobbik 
unokája pedig jót nevetett a rosta 
vetésen és magában gondolta :

— Csak az alvégi árendás tudná 
megmondani, hogy milyen rosszul for 
dúlt. a Sára néni rostája.

Sz. L

uiu. ,-uuaijUK a II. é. közönséggel, n v - n ■ ..
hogy szabóüzletünk kész férfi es gyermek u i l U L m ív 
ruhaáru osztályát feloszlatjuk * “meglevő es
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many október nyolczadikáig fog 
rak ózni erre a döntésre. Ha addig a 
Rciehsratli nem bizonyul munkaképes 
nck, akkor hazaküldik és nyomban 
beterjeszti nálunk a kormány az ön­
álló rendelkezésre vonatkozó törvény- 
javaslatokat.

Ezek tartalma egyébként teljesen 
meg fog egyezni az úgynevezett Ba- 
deni-féle javaslatok tartalmával. Csak 
két eltérés lesz, de az is csak formai 
jelentőségű.

Kiveszik a javaslatokból az őrlési 
forgalomra és az állategészségügyre 
vonatkozó intézkedéseket és azokat az­
tán rendeleti utón fogja a két kor­
mány életbe léptetni. Ennyi az egész 
különbség.

vá- Széchenyi Ferenc*, gróf Andrássy Iherozegprimás, azután Császka 0„- 
Aladár, gróf Karácsonyi Kamill fo- kalocsai érsek, végül rtl • T^0r'
rendiházi tagok, Dessewffy Sándor, veszprémi nüsnök ?ü]r.n i™lg kán 
Fircák Gyula, Bende Imre, Steiner 
Fiilöp püspökök, Fehér Ipoly panon-

Országos gyászistentisztelet a 
Mátyás templomban.

A Be breeze ni Újság éjjeli távirata. —
1A budavári Mátyás templomban 

ma délelőtt tartották Erzsébet király- 
nemi az országos gyászistentiszteletet 
rendkívül nagy pompával, Klotild fő­
herczegnő, továbbá a törvényhozás a Bób! fz$)r°>/1 kcletl l>üspök, Rudnay politikai és katonai hatSnT '.¥1 ffetánF, a .^pvisele-politikai es katonai hatóságok, dipJo 
macziai testület jelenlétében A tem- 
plomot az egyházi ünnepélyre gazdagon 
feldíszítették.

A szentély és a hajó elő része 
fékeié lepellel volt borítva. A szentély 
1.1 hatalmas katatalk állott lobogó 
amdelaberek, délszaki növények között. 

A koporsón ezüst kereszt, ezüst ko- 
ro?!1 cs ^ütős kereszt, a ravatal talap­
zaton pedig a királyné és az ország 
ezimerei voltak.

Az istentisztelet délelőtt 10 óra­
kor kezdődött, a templom körül azon- 
ban már kilencz óra tájban js alig 
mozdulhatott az ember, olyan nagy 
tömegben lepte a kiváncsi nép a kör­
nyéket. A templomba csak belépő­
nk l0CSí^°^íík be a meghivot-

,rvíiiJÍZAdfé,1-öí'a tájban kezdődött az 
kyulfkezés, ki ki, amint jött a helyére 
vezettek A szentély két ' oldala a mi-
Äfjf' a főpapságnak, főrendek- 
m k, zászlós uraknak s a képviselőház

■"« ar**
SS““
-«4

;>k
halmi főpásztoi-, Vajda Ódon zirczi 
apát, Szilágyi Dezső a képviselőház 
elnöke, gróf Szapáry Gyula, Fáik 
Miksa, Láng Lajos, Bessenyey Ferenc, 
Pulszky Ágost, Emmer Kornél, gróf 
Apponyi Albert, Horánszky Nándor, 
országgyűlési képviselők, Szabó Mik- 
ós, a kúria, dr. Wekerle Sándor a 

közigazgatási bíróság elnöke stb.
A szentély előtt a katafalk mel­

lett jobbról balról a diplomáczia a 
csillagkeresztes hölgyek a minisz­
terek és főrendek nejei részére voltak 
támlásszékek elhelyezve. Itt voltak 
ffofienlohe porosz főkonzul, Ház is Pál 
görög főkonzul. Barlovács György 
szei'b főkonzul, Weisz Soma szerb al- 
konzul, Alts dúl Arthur svéd. Haggen- 
macher Henrik svájezi, Ghyka román 
konzulok, továbbá özv. gróf Károlyi 
Edéné, gróf Károlyi Gyuláné, gróf 
Karácsonyi Kamillné csillagkeresztes 
hölgyek, Báró Bánfly Dezsőné, Wla- 
sics Gyuláné, báró Dániel Ernőné 
Da,r/nyi Ignáczné, Tisza Kálmánná, 
gioí 1 eleky Lézáné, Márkus Józsefné, 
itt voltak továbbá Bogdanovics Lucián 
budai erőről keleti püspök, Rudnay

—mi püspök Iton-MI^sS/ 
ték be a ravatalt s vómii Lntel-ték be a ravatalt s végüMm^dk611!^' a királyné lelke üdvéért á k'lztI,t

IRODALOM.
We.s2 Henrik kaposvári ügyvéd Ä
a megyei pénzügyi viszonyokat szak szerűen ismerteti. szat

, rt . --őzoktatási, báró Fejérvárv ifí" . l'»nvédelmi, Darányi GS
Ldelm? yia,4™,1]4??1 K™ő keres- 
ilélvi ‘ I kászlo pénzügyi Er- 
1Nándor igazságügyi Perczpl
aK6 ’ Daruváiy
Ágoston Mtó 'fl HCroncz- gróf Zichy 
gróf Zichy N ínHndnyUIlfZky ,íózscf- 
AuréllT°'t **# Dessewffy 

1 gl01 Szapáry István gróf

toben Márkus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester, Rózsa­
völgyi, Matus ka alpolgármesterek, a 
tanács tagjai, a köztörvényhatóság kép- 
\ isolői, hátrább a helyőrség tiszti kara 
törzs és főtisztek ültek

Köröskörül úgy a földszinten 
mint a karzaton ember-ember hátán 
állott, mert a vallás és közoktatásügyi 
minisztérium, amely a jegyeket kibo­
csátotta a lehetőségig iparkodott a fő­
varos előkelő társadalmának igényeit 
kielégíteni.

Pontosan 10 órakor érkezett Va- 
szary Kolos hercegprímás a templom 
ele aho a papság szokás szerint teljes 
ornátusban fogadta. A koronaőrség ' és 
a Perencz József íi-ncvelő intézet 
egyenruhás növendékeinek sorfala kö­
zött vonult a főoltárhoz, ahol azonnal 
megkezdődött a rekviem.

Már rég megkezdődött az isteni- 
tisztelet, mikor Klotild főherczegnő 
Szirmay grófnővel egy kocsin a tem­
plom oldalajtajához érkezett. Az ajtó 
azonban be volt zárva s a kulcsokat a 
sekrestyés vitte magával, aki épen az 
oltárnál volt elfoglalva. Klotild főher­
czegnő elküldötte vadászát a templom 
másik oldalára, próbáljon bejutni a 
templomba és nyittassa ki az ajtót, ez 
azonban nehezen ment, mert a sekres­
tyés sokáig váratott magára.

Wlassics Gyula vallás és közok­
tatási miniszter és Forster Gyula mi­
niszteri tanácsos mentek ki a főher­
czegnő elé s a miniszter kalauzolta el 
a szentélyben felállított külön ima- 
zsámolyhoz.

Mise végén előbb Vaszary Kolos

magyar verse.
Szept. 24.

Érdekes apróságról ad hirt •, 
megboldogult királyné életéből herku 
les-furdői tudósítónk, mely élénken 
jellemzi Erzsébet királyné fenkölt költői 
szellemét. - 1887. májusában történt, 
hogy Nopcsa főudvarmester és Mai- 
láth grófnő kíséretében egész váratla­
nul Herkules-fürdőrc érkezett a ki­
rályné.

Gyönyörű tavaszi idő járt s Er­
zsébet királyné idejét a csodaszép vi­
dék megtekintésére szentelte, amely 
valósággal elragadta. Különösen lekö­
tötte figyelmét az Erzsébet-csucs, mely­
nek^ arnyas helyein sokszor tartott pi­
henőt. A költői szépségű vidék nieg- 
ihlette a gyengéd lelkét s egy alka- 
lommal a következő verset irta magyar 

j nyelven:
„A világon változást szenved minden. 
Azért hűséget ne keress a földön :
Csak te vagy örökké igaz s való, 
Természet bübájodban elragadó !
Ab ! heh boldog, aki téged imád ! 
Csalódásnak keble helyt nem ád. 
lartós hűségedért vedd cserébe —
Hő bámulatomat mindörökre."

A verset a fürdő vendégek talál­
ták meg s átadták a fürdő bérlőjének, 
Tatarczy-nak. A czeruzával Írott vers 
most is Tatarczy családjának birtoká­
ban van, amely szent ereklyeként őrzi. 
Egy látszik a királyné pihenőhelyén 
felejtette vagy kiejtette zsebéből a 
magyar szövegű verset, mely fényesen 
tanúskodik amellett, mennyire kedvelte 
a megboldogult az irodalmat és külö­
nösen a magyar irodalmat.

KRÓNIKA.
Csevegés.

A. ur (egy hölgyhöz,) Csak ostoba em­
ber házasodik meg,

A hölgy : S őn mégis nőtlen ember ?

Svéd jövendőmondó. Svédor­
szágban, ahol Swedenborg óta a lát­
nokok nem tartoznak a ritkaságok

í

1
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közé, Szöderasen közelében egy köze 
80 éves, teljesen műveletlen paraszt 
él, akinek, mint a hogy a környéken 
állítják, hirtelen inspirációi támadnak 
és ilyenkor bekövetkezendő eseménye­
ket pontosan megjövendöl. Ehó harma­
dikén három más paraszttal beszélgetve 
a háza előtt állt, amikor hirtelen el­
ballagott, az égre meredt és nem felelt 
többé a hozzá intézett kérdésekre. Pár 
perez múlva ismét fölébredt és mélyen 
felsóhajtva szólt: „Mily rut dolog!“ 
Amikor pedig faggatták, igy folytatta : 
„Mához nyolez napra nagy újságot 
fogunk délről hallani ; egy asszonyt 
fognak ott leszúrni.“ A kitűzött időben 
csakugyan megérkezett Erzsébet meg­
gyilkolásának hire. Az öreg azt is 
megjósolta, hogy még az év vége előtt 
a föld leghatalmasabbjainak egyike 
borzasztó robbanással fog véget érni.

Olcsó lesz a hús. Olyan hir ér­
kezik Oroszországból, amely ha meg­
valósul az európai nagyvárosokban ga­
rázdálkodó mészáros-ringe k fosztoga­
tásainak egyszerre vége szakad. Guil- 
iut, a moszkvai mezőgazdasági társaság 
tagja, uj módot eszelt ki, melynek 
segélyével nagy távolságokra lehet a 
bust friss állapotban szállítani, anélkü 
bogy megromlana. Guillot részvény 
társaságot alapit, mely egészen u 
szerkezetű kocsikon az olcsó oroszon 
szági marhahúst, Berlin Hamburg, Pá- 
ris, London, Becs és Budapestre fogja 
szállítani. Az orosz kormány a küszö­
bűi lévő nemzetközi vasúti konferen- 
('án ki akarja eszközölni, hogy ezt az 
olcsó húst, mely a nagyvárosok sze­
gényebb lakosságát az éhezéstől váltja 
meg és igazi jótétemény lesz, az üs'z- 
szes európai vasutakon leszállított dij 
tételek mellett szállítsák.

3

társas élet.
Két királynő.

;ollji menyországnak csillagtüze voltál,
•öó'y kis birodalmat magad beragyogtál.

tündér! királynő kis birodalmodban !
‘Sugaras mosolyod hova tiint el, hol van ?

Mint Ot, kit a népek szerelme imádott,
Ki buba borulva bolygá a világod

Mint azt a királynőt, ngy sujta le téged, 
Szépséges Irónkónk, egy iszonyú végzet

jaj minekünk, a kik legedet ismertünk : 
í’ ellege a búnak zordabb mi felettünk ;

Kétszeres a lelkünk siralma, keserve :
K t deli királynőt siratunk egyszerre

K.

Ab igaai kár*
A földes úr egyik szőlőbeli muri 

-ákaiméval Miska kocsisára bízta a 
borhordást, megmagyarázva neki, hogy 
;lz 0 fehérből az uraknak, az idei sil- 
‘ ei'ből a többi népnek hordjon fel. 

Különös, hogy még a kocsisoknak

is jobban ízlik az ó fehér, mint az miit. Egész utczasorokat emésztett el 
idei siller, mert Miskával az történt, múr a láng a papiak is porrá égett, 
hogy egyszer épen amint a pmezéből Öngyilkossági kísérlet hv íz
feljött, gazdáját az ördög, vagy mi, krajezár miatt. Szegeden P a r k s 
épen akkor vitte oda: Loza kofaasszony a fölött való kétség

vr„. , beesésében, hogy a férje 20 krajezárt
Mutasd, milyen bort hoztál ? , hial.a adott ki, fölakasztotta magát. —

Bizony ó fohér volt ott a kocsi- Szerencsére idejekorán észrevették és 
sok kancsójában is. . ^vágták a kötélről.

A földes úr, mint afféle gyors Rablógyilkosság. Tisza-Da dán,
elhatározása férfiú, kikapta a kancsót m'nt Apunknak írják, Béres .lánosné

Miska kezéből s a fejéhez csapta, i gazdag özvegy azszonyt meggyilkolták
Igaz, hogy a kancsó darabokra törött,: és„ kirabolták. — A rablógyilkossággal
azonban a Miska fején is egy csontig *Béresnének egyetlen leányát gyanusi-
érő folytonossági hiányt okozott. jtották.

A földes úr, mint a legtöbb ■ Tiszába fúltak. Babik Jó-
.pulyka mérgii" ember, rostion megJ SaSöiának Tv

, I,. . ... ö í igazgaiojanaic, az atyia és nrívérp nhanta a dolgot s a kompániában szin-jminap Kisköre mellett csónakon akart 
,en jelenlevő orvossal azonnal reparál- I átkelni a Tiszán. — A csónak a nagy 
tatni kezdte Miskának a fejét, mialatt! bélben felfordult s a csónakban ülők 
atyailag ily szemre h á n y á s 11 belcfultak a Tiszába. Holttesteiket már 
tett neki: ikdogtak.

Látod, szamár, mért fnem te-1 
szed te azt, amit parancsolok, úgy-e,' 
most fáj ?

— Hát iszen, nem nagy baj j 
volna az egész tekintetes uram ! Csak '

Az elvált menyecske.
haját tu d ósitónktó

----------  ----------Mintegy öt évvel ezelőtt lett egy
legalább akkor ütötte volna a fejem- púr Csíki Imre hegyközpályi gazda- 
hez, mikor kiittuk, — vala Miska he- I ember meg a Sáfár Juliánná. Eleinte 
lyes megjegyzése. | békességben élt a fiatal pár, de csak-

______ • hamar hangos czivódásoknak, vereke-
VTTJP IZ déseknek lettek tanúi a szomszédok.
V IlvihlX. i A menyecske ránnt az urára s

Egy község lángokban. Ebben!liazament özvegy édes anyjához, kivel 
a mostani veszedelmes szárazságban {e£?yidt éldegélt már pár esztendeje. Ez 
napról-napra érkeznek a tüzesetekről j év tavaszán bus kom orrá lett a fiatal
vMékérőÍdÓSÍtp,í,.:„!f , ™ind?n;asszony és anyja faggatására nem fe-
yiueKeiol. Ej)erjesi tudósítónk írja, Doh m.jq1 ,.qsllr pn -+.hogy Szikszón tegnap tűz Ütött ki, a« l’ . y t'
melynek 40 ház, számos háziállat esett I ~~ ATe sajnálnám csak kendet
áldozatul. A lokalizálás az őri ási szél-! édes ! . . .
vész miatt lehetetlen volt. I . . .. .Elpusztult község A biharme-L , t U' '"egl T ‘ulajdomtottak 
gyei Nagy-Harsány községben, mint1 efoknek J szavaknak semmi jelentő- 
Nagyváradról írják, tegnap óriási tűz seget sem> PedlS mennyi bánatot, ke- 
nisztitott, amelynek csaknem az egész u:
íözség áldozatul esett. — Azt hiszik,
íogy a katasztrófát gyermekek gon­
datlansága okozta, akik gyufával ját­
szadoztak. A nagyváradi tűzoltók ém- 
lerfeletti munkát végeztek, mig estére 
sikerült nekik a tüzet lokalizálni és a 

’alu egy részét megmenteni. — A kár 
óriási s az elpusztult vagyonból alig 
volt valami biztosítva.

A vonat alatt Lugasról jelentik 
hogy tegnap Gavosdia és Karánsebes 
között a bukaresti gyorsvonat elgázolt 
egy kétfogatu hintót. A kocsiban ülő 
ember szörnyet halt.

Nagy Sáros pusztulása. Eperjes 
környékén két nap óta pusztít a tűz­
vész. 'Végnap óta mint egy sürgönyünk 
jelenti — a szomszéd N. Sáros 
van pusziidéban. A tűz egyre terjed és 
a nagy szélvész akadályozza a mentés 
munkáját, az eperjesi tűzoltóság kivo-

serüséget fejeztek ki.
Most hétfőn, mint rendesen, ki­

mentek a szántóföldre dolgozni, dél felé 
Csikiné hirtelen eltűnt, de nem törőd­
tek vele. — Este mikor az édes anyja 
hazament, észrevette, hogy az ajtó 
belülről zárva van.

Mindjárt rosszat sejtett. Az első 
szomszéd valahogy bemászott a szűk 
ablakon és a szobák átkutatása után 
a padlásra ment fel, hol már akkor 
kékre vált szederjes ajakkal csüngött 
a kötélen a szép Sáfár Juliánná. 
Mindjárt levágták, de már nem tudták 
életre kelteni. A bus özvegy pedig 
siratja, szomorú véget ért egyetlen 
leányát.
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A színházi berletek ügyében 
hétfőn folytatólagosan intézkedhetik a 
bérleni szándékozó közönség. Mivel 
többen azok közül, a kiknek előjogaik 
vannak ez ideig sem váltották meg 
helyeiket s az erre kitűzött határidő a 
tegnapi nappal lejárt, sokaknak remé­
nyük lehet az uj bérlet kötésre jelent­
kezők közül, hogy ez alkalommal pá­
holyhoz juthatnak.

Szinházbizottsagi ülés. Debre­
cen város szinházbizottsága, holnap­
után kedden délután három órakor a 
városháza nagytanácstermében ülést 
fait. A bizottsági ülésen a pályázati 
határidő kitűzése történik meg. ' I

A színházi uj tamlasszókek j
elkészülték. Hajlított fából piros bár­
sony támlán y nyal és nádfonásu ülés-1 

■Sfll bírnak. Csinos, tetszős külsejükkel 
emelni fogják a nézőtéri. Az uj tám-, ez](\clS mintegy 
lás,székek beállítását holnap kezdik 
meg. úgy hogy azzal a jövő hét kö­
zepére, ml iát piV" nappal a szezon nyi­
tás előtt teljesem készen lesznek.

Bubos Árpád a debreczeni szín 
társa iát tehetséges tagja, aki pár hét­
lel ezelőtt Mármarosszigeten mellbe 
lói ti' magát, már teljesen felgyógyult 
s a napokban már föl is lépett Mára- 
marosszigeten.

Leopold Franszi íka, a debre­
czeni színtársulat koloraturénekesnőie 
I. hó -'7-én M.-Szigeten lép föl a Hoff­
mann meséiben és 28-án a -----
diákban. Komjáthy társulata október 
elsején megy M.-Szigetről Debrecenbe 
hol Leopold Fránciska Hunyadi László 
Szilagyi Erzsébetjében fog bemutat­
kozni Debreczen müértő közönsé­
gének.

evang. templomban délelőtt 10 órakor 
az isteni tiszteletet Aug usztino vic s 
Győző s. lelkész hitoktató tartja.

* Búcsúzó vizsgálóbíró. — G. 
Tóth Jánost, a debreczeni kir. törvény­
szék segéd vizsgálóbíróját gróf Dégen- 
feld József főispán Szoboszló rendőr- 
kapitányává nevezte ki. G. Tóth János 
tegnap délután búcsúzott el tiszttársai­
tól s új állását o k t ó bér 1-én fog­
lalja el.

* Teljes tanácsülés. Debreczen 
város tanácsa kedden délelőtt gróf

ÚJDONSÁGOK,
Meg e hó során két uj 

nagyhatású regeny közlését kezd­
jük el.

* Istenitiszteletek Ma vasár- 
»T* helybeli templomokban á köveí- 
kezo sorrendben tartatnak meg az is- 
um.sztelctek Az ev. ref. templomok- 
;ln • ^ nagytemplomban Bélteky La- 

h '"'fiS |P kérs^ a kistemplomban Di-

iM.' l.uiAr, .1 orakor pedig dr. Wolafka
mK°Vi Püspök-plébános tartanak 

1 . “ oiakor Molnár Kálmán
nioin misét. Széni beszédet tart Ha- 
nei nyik Sándor. Délután 7.3 órakor 

Du eszteny tanítást tart dr. Wolafka
nár'Káí 0ralí0,‘.a litániát tartja Mo\
füzér áitatossáí/ t0mkor PedlÁ a rózsa- 
,,,v . 'm.at' sságot ugyancsak dr. \Y0-Ulka Nitnd01' tartja.-Az ágost.hitv.1

Dégenfeld József főispán elnöklete 
alatt teljes tanácsülést tart, amelyen a 
szeptemberi közgyűlés tárgyait, köztük 

! a jövő évi költségvetést készítik elő.
* Erzsébet királyné alapítva 

nya A debreczeni főiskolában létesí­
tendő Erzsébet királyné alapítványra

,.u ~ ...o,/ ezerkétszáz korona
gyűlt össze. Az első adakozókon, a 
dalegyleten, Márk Endrén és dr. Wo- 
afka Nándor v. püspökön kívül ujab- 

qan nagyobb összeget küldtek : Kiss 
Áron ev. ref. püspök 120 és a lielvbeli 
izr. anyahitközség 100 koronát.

Aszfalt járók. A város jog és 
pénzügyi bizottsága tegnap délutáni 
niesen a főtéri aszfaltjáró állandó gon­
dozása es javítási ügyével foglalkozott. 
Hozott határozatával javasolja, hogy 
az első magyar asztalt részvénytársa- 
sTg ajánlatát fogadja el a város", amely 

Koldus-1 négyszögölenként 20 kr. évi gon- 
dozási és javítási dijat kér. Ezzel cgv- 
1 ( ejmeg javasolják azt is, hogy a ró- 
zsa utca baloldalán, a Tisza palota 
előtt meg az idén aszfalt járó készít- i 
tessek. Az ottani bolttulajdonosok azon -' 
ban, a kik az aszfalt járó felállítását 
mitek, a rajuk eső illetéket kötelesek 

előre befizetni, míg a város a maya 
részét a jövő évben folyósítja.

Felderített bűntény. Ezzel a 
ezinunel irtuk meg pár nap előtt azt 
a szörnyű bűnesetet, amelynek egy 17 
éves leány Nagy Eszter és a mostoha 
anyja Guthy Istvánná a hősei. A lé- 
árnyba szerelmes lett a mostoha apja 
Guthy István. Ez a tévedt szerelem 
bűnbe vitte a leányt, börtönbe a mos­
toha anyját és a halálba az apát.
Mert az akkor még 15 éves leány 
anya lett s hogy a világ valahogy 
meg ne tudja mi történt a szép Esz 
térrel, a mostohaanyjával Guthy 1st 
emuiéval együtt deszkaládába tették 
az ártatlanságot és elásták a temető 
árkába. Másfél év múlva egy titkos 
ismeretlen aki úgy látszik tudott a 
mnos cselekedetről, névtelen levélben 

megírta ezt a rendőrségnek. Mikor a 
nyomozást megkezdték, Guthy István 
a bűnös apa felakasztotta magát, de a 
leánya észrevette és levágta a kötélről, 

nap múlva Guthy a tanyára ment

a fenyegető szégyenérzet nem hagyta 
nyugton lelki ismeretét s újra felakasz­
totta magát. Mikor rátaláltak már ha 
lőtt volt. Alig tették sírba, a rendőr 
seg ele vitték a leányt és az anyát" 
vallatóra lógták mindkettőt s a leánv 
beismerte bűnös tettét. Mostohaanyja 
vai, Guthy Istvánnéval együtt átkisér- 
ték őket a törvényszéki fogházba. — 
Nagy Eszter beismerő vallomását i 
vizsgálóbíró előtt megerősítette, mire 
a vizsgálóbíró elrendelte a bűnös leány 
vizsgálati fogságát, A vizsgálati fogsá­
got elrendelő végzés ellen úgy Guthy 
Istvánná, mint a leánya fellebbezéssel 
eltek, de a törvényszék legutóbbi ülé­
sén jóváhagyta a vizsgálati fogságot 
elrendelő végzést. A bűnös mostoha 
es gyermekgyilkos leánya továbbra is 
ott maradnak, ahonnan úgy szerettek 
volna szabadulni a fogságban. A vizs­
gálatot bűnös tettükben tovább vezetik 
s egész csomó tanút idéztek be, akik­
nek vallomása bizonyára még jobban 
megvilágítja majd a két év előtt elkö­
vetett s véletlenül felderített bűn­
tényt.

* Bűnügyi vógtargyalások A 
debreczeni kir. törvényszék, mint bün- 
ienyitő bíróságnál a jövő hét során a
K( IFfit.K P7fi lőlínii nPTTAlrL/x»-. 1-__i • r Ii • A « 7 ® Juvu uGi, során a
következő bűnügyekben tartják meg a
vegtargyalást. Szeptember 26-án Pethő 
István és társai ellen rágalmazás vét­
ségé, L. Kis Darvas István ellen szán­
dékos emberölés büntette miatt. Szep­
tember 2(l-án Láda János ellen súlyos 
tesu sertés büntette cs Pólyák Mária 
ellen csalás vétsége miatt.

* Eljegyzés. Vörös János buda­
pesti kereskedő e hó 22-én csütörtö­
kön jegyezte el, özv. Nyilas Gáborné

edx es leányát Juliskát. Az eljegy­
zéshez a rokonok és ismerősök jó kí­
vánságai fűződnek.

* A h pályii betörés. Megírtuk 
par nappal ezelőtt lapunkban, hogy 
ozv. Hacsy ímróné h.-pályii lakosnő 
nazaba ejnek idején ismeretlen tettesek 
behatoltak s nagy mennyiségű ruha­
neműt elloptak. A károsultnő a tőle 
ellopott ruhanemüek közül több dara­
bot felismert Szőllősi Sándorné d e b- 
re®fe,ni ószeresnő árui között. A 
íendőrség most az ószeresné utmuta- 
tása alapján erélyesen keresi a betörés 
elkövetőjét. A gyanú leginkább egy a 
börtönből nemrég kikerült h.-pályii 
emberre irányul.

* A hadház-utezai gyilkosság.
A múlt hónapban szcnzácziót keltett az 
a szörnyű kegyetlenséggel végrehajtott 
gyilkosság, amelynek négy suhancz 
legény volt a hőse cs Benka János 
egy mulató ház tulajdonosa az áldozata 
Éjszaka megtámadták s öles dorongok­
kal addig ütötték, verték, mig az agy­
veleje ki nem lottyant. A négy bűnös
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Armós Sándor, Gonzales Sándor, Pál 
Sándor és Kincses Gyula ellen meg­
indított vizsgálatot azóta bevégezte a 
törvényszék vizsgálóbirósága a tör­
vényszéki és a fogház orvosok beter­
jesztették véleményüket s a bűnügyben 
már közelebb kitűzik s minden való­
színűség szerint még a jövő hónapban 
megtartják a végtárgyalást. A vizsgálat 
során kiderült, hogy a főbünös Armós 
Sándor. Ez közöttük a legfiatalabb 
még csak húsz éves. Ezt sértette meg 
Benka és ez hajtogatta fel a társait, 
hogy a sértésért közös erővel fizessenek 
meg Benkának. Az ő szavára hajlottak 
a mámoros fejű legények, arra szakí­
tották ki az ákáczfák mellé ékelt ka­
rókat s arra támadtak Benkára. A le­
gények emberölés büntette miatt kerül­
nek vád alá s a jövő hónapban ítélkezik 
telettük a törvényszék.

* Dalestély. A debreczeni mun- 
Kas dalegylet szombaton e hó elején a 
ó.arg'-furdo dísztermében tánczczal 
egybekötött zártkörű dalestélyt rendez 
melynek műsora a követkéz: 1. Dalár- 
mdulo, Hubertől 2. Lóhajtás, Gaál 
i-ei encztol. 3. Balatoni dalok Gaálltől. j 
1 veso vagy, J)r. Horváthttól 5. Szülő­
földemen, Lányi Ernőtől. 6. Rákóczi- 
indulo, Hűbéritől. A dalestély pont 8 
orakor veszi kezdetét. Belépti díj 60 kr 
v^efolyo tiszta jövedelem az „Erzsé-
StÄT dSZtÖndij alaph0z f°8

Aranyiíarsujtás a csendőrök-
nek. A Honvédségnél tovább szolgáló 
altisztekre nézve már a folyó év ele- 
yn c^ctlje ^ePett kedvezményeket rész -
kírálv Tt¥8ég?e is terjesztette a 

knP7k Enlu SZ8nnt mindazon csendő- 
knek, akik a csendőrségnél már há-

dő ahuM1- GVf Hötték’ a reáJ'ák ^
^vöh h P. ,Sflb0ttie^eImi fenyitések 
.-íültetnek, es jövőben a velük szem-
egy rész? efesikmv0tí rendi fenyítések 
‘fii- l e, e'slk- ^ egre pedig a 6-ik szolgálati év® „tán a 

■1? h;Asereg, illetve a honvédség­
ül tovább szolgáló altisztekéhez hű­
tése tatthm ai|SU,-tá'SSal VaId kítünte-

\ / r, ?iaIesteIy es táncmulatzág.
pénztá.mtP° munkás betegsegélyező 
.' ‘‘f ái tegnap este a Margit fürdő

ns twveni ,g!n sikerült dalestélyt felette lSlmat , rendezett, amelyet 
: Me kedélyes hangulatban lefolyt
i Z Zf0™, nyitott meg. Az ácsif- 

<i. dalárdája előadott énekszámai-
f Tih-mv?°Sein'a ,Rákócy indulóval és 
tolt Sá ^Vafzajos taPsokat ara- 
lett ’ ktJrwf KlS jyilIa zenekara mel- 
ÍeIenkvoltt?i5'lVettf tán,'vigalom. A 
ame inviiLÍ S7ek inévsorát tudósítónk 
állította össze^em t & következőkben
^suzsfnnf el^arÍ5 Na^ Janka, Oláh 

na, kikapó Zsuzsánna, Tiba

Istvánné, Balogh Eszter, Molnár Mi­
hályné, Nagy Jánosné, Nagy Eszter, 
Kapros Julianna, Molnár Gáborné1 
Richter Károlyné, Madarász Ferenczné 
Ottó Henrikné, Murvai Erzsiké, Szabó 
Erzsiké, Kálmánczhelyi Albertné Csik 
Zsuzsika, Tóth Juliska, Tóth Mariska 
dóth Péterné, Piri Sándorné, Tóth 
Erzsiké, Csáki Jánosné, Farkas Jo­
hanne, Sántha György né, Wohl Ist­
vánná, Torkos Gergelyné, Torkos Ju­
liska, Kerékgyártó Mihályiió, Katona 
Gáborné, Spitzkopf Jakabné, Guthán 
Jánosné, Szabó Gáborné, Tobai Mik- 
iósné, Kakas Juliska, Kakas Erzsiké, 
Szilágyi Gáborné, Nagy|Zsuzsika, Nagy 
Juliska, Szabó Istvánné, Erdei 
Mariska, Erdey Ju 1 i sk a, 
Erdei Gáborné, Pap Juliska, Pap Mi- 
hályné; Pap Lajosné, Madarász Lász- 
Ióné, Ive r elei Mariska, Tóth Mihály né, 
Kovács Sándorné, Tiba Erzsiké, Schle

TÁVIRATOK.
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singer Angela, Bagosi Emma, Siteri 
Eszter, Farkas Vilinosné, Szabó Zsu­
zsika, Szigeti Mihályné, László Zsu­
zsika, Szodrai Jánosné, Tóth Erzsiké, 
Harangozó Jáoosné, Szegedi Andrásné, 
Gömöri nővérek, Bónis nővérek, Vá- 
radi Piroska, Iványi Dezsőnó, Tóth 
Sándorné,^ Tóth Juliska, Szabó Mi­
hályné, Károlyi Esztike, Gömöri Mi­
hályné, Tóth Sándorné, Gombos Jó- 
zseíné, Gombos Erzsiké, Farkas Ist­
vánné, Bállá Sándorné, Bállá Erzsiké.

* Haiaíozas. Szikszay Zsófia 
tegnap délután 60-ik életévében el­
hunyt, Temetése f. hó 26-án d, u. 3 
órakor lesz a Tizenháromváros utca 
35 sz. háztól, honnan rövid ima után 
a Hatvan utezai temetőbe fog örök 
nyudalomra tétetni.

* Szabadságolás Hány érdekes 
népszínműben való jelenet játszódott 
le az elmúlt napokban szerteszéjjel az 
országban ! A legénység, a mely le­
vetette a katonaruhát, sietett hazafelé, 
szivdobogva kipirulva az örömtől — 
esetleg a félelemtől várak azik reá egy 
kis leány. A legény eléje toppan "és 
megkérdi tőle :

— Hii maradtál-e hozzám ?
Azután a jó ég könyörögjön neki, 

ha megszegte az esküjét és máshoz 
ment férjhez. Itt veszi kezdetét nem 
egy nagy paraszt tragédia. A legény 
bubánatában borban korcs vigasztalást 
addig szedi magába a kurázsit, a mig 
valami bolond dolgot nem provokál. 
Na, de a mai korban már a legények 
is gyorsabban vigasztalódnak hasonló 
esetekben és a nagy paraszt tra­
gédiák ma már csak ritkaság számba 
mennek.

* A Debreczeni Újságra bár­
mely naptól kezdve elfogad előfize­
tést lapunk kiadóhivatala (Hungária 
palota). Előfizetési ára egy hónapra 
korán reggel házhoz hordva ötven 
krajcár. A Debreczeni Újság egyes 
számainak ára 2 krajcár. Kapható 
minden tőzsdében és az utcai el­
árusítóknál is.

... Páns, szept. 24. A Havas-ügy- 
nokség jelenti: A revideáló bizottság­
nak tegnap estére kitűzött utolsó ülését 
nem tartották meg, hanem ma délelőtt 
- orara halasztották. — Határozatait 
azonban már meghozta a bizottság. A 
bizottság ma véglegesen szövegezi vé- 
Jemenyét, amelyet aztán Sarrien igaz- 
ságugyminiszter elé terjeszt. Azt hi­
szik, hogy a bizottság hajlandósá­
got mutat a revízióra — Mondják 
ji°»y Brisson miniszterelnök ellenzi a 
kamara összehívását, mert a revíziót 
tisztán kormányzati ténynek tekinti.
.... Eá-ris, szept. 24. A Figaró érte­

sülései szerint a I ireyfus ügyben ősze­
bb ott bizottság ma a revízió mellett 
döntött. Ha a hír csakugyan igazjugy 
a semmisitőszék azonnal megkezdi a 
törvényes, eljárást,

Párig, A (Debreceni Újság ere­
deti távirata.) Reytral pénzügyi, Vigor 
közmunka, és Chamoina hadügymi­
niszter beadták lemondásukat. A ' re­
vízió ügyeben összeült bizottság 
hat tagja közül 3 a revízió mel 
lett, 3 pedig ellene szavazott mely 
eredmény a revízió mallőzősét 
jelenti A minisztertanács a vég- 
leges döntést hétfőre halasztotta. 
A Dreyfus párti lapok dacára a reví­
zió bizottság rájuk nézve kedvezőtlen 
határozatának, meg mindig erősens 
hiresztelik, hogy a kormány el­
fogja rendelni a revíziót.

Stojalovszky ügye.
Budapest A (Debreczeni Újság 

eredeti távirata.) Stojalowszky az is­
mert nevű lengyel lelkész és reichsrathi 
képviselő nem régiben Csaezán nyom­
dát rendezett be s ott Studenkki nevű 
társával két lengyel nyelven megje­
lenő s kizárólag ausztriai ügyekkel 
foglalkozó lapot szerkesztett, A napok­
ban az ottani főszolgabitó az osztrák 
kormány megkeresésére csendőrök kí­
séretében megjelent a nyomdában, a 
nyomtató lemezeket lefoglalta s a 
nyomda ajtaját beszögeztette. Folónyí 
Géza orsz, képviselő ez ügyben legkö­
zelebb meg fogja interpellálni a be­
lügyminisztert.

A kínai császár halálhíre.
London, A (Debreczeni Újság 

eredeti távirata.) A kínai császár meg­
gyilkoltatásáról szóló hirt hivatalosan 
megczáfolják. Igaz ugyan hogy Hong 
Yuvai kísérletet tett a császár meg­
gyilkolására, azonban terve meghiú­
sult, Az özvegy császárné állítólag 
2000 tael jutalmat tűzött ki a me­
rénylő elfogatásira.
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Spanyolország ás Amerika.
Madrid, szept. 24. Puerto-Hicóból 

érkezett hivatalos táviratok jelentik, 
hogy a sziget kiürítése e hó 20-án 
megkezdődött.

Dél-Afrikából.
Pretoria, szept. 23. (Heute r). 

Azon a hivatalos lakomán, a melyet 
tegnap Steijn Oranje köztársaság el­
nöke tiszteletére rendeztek, Krüger el­
nök pohárköszöntöjére válaszolva, arról 
a barátságos viszonyról beszélt Steijn, 
a mely a két köztársaság között van 
és más államot nem ,fenyeget. A Dél- 
Afrikai Egyesüli Államok alakítása 
tervéről azt mondotta, hogy ez, ha po­
litikai szövetség a ezélja, kivihetetlen, 
mert a köztársaságok csak az esetben 
járulhatnának a tervhez, ha köztársa­
sági elvekre alapítják, a gyarmatok 
pedig csak az esetben, ha a tervet a 
britt birodalom keretén belül valósítják 
meg. — Steijn elnök még ma Dela 
goáha utazott.

Az anarkisták.
Madrid, szept, 2d. Castelar leve­

let kapott Londonból, a melyben anar- 
kistü merénylettel fenyegetik.

Közgazdaság
New York. szept. 24. A részvénv- 

piaez gyöngén indult, későbbi folya­
mán javult és ártartóan zárult. Rész­
vényforgalom 208,000 db. Az ezüst 
árfolyama (í I

VEGYES.
Neprege Rudolf királyfiról. — 

Rudolf királyfi regényes halála idején 
kalandosnál-kalandosabb hírek keitek 
szájra a malmok alatt, a fonókban. — 
Hogy miként terjed az ilyen fanasz- 
tikus mese, hogy jön a nép közé, — 
ki t,ldná megmondani ? Most is szárnyra 
kapott pár ilyen hir és Csanádvárme- 
gyeben mindenfelé beszélik már s 
szemül hiszik is, hogy a király a te­
metés illán eldobta a koronáját, há­
romfelé törte a kardját, mert ő nem 

akar már tovább uralkodni. — \zt 
is rebesgetik a tanyákon, hogy Rudoli 
trcmorökosi, ki még él, nem engedték 

az cdes anyja ravatalához, mert a 
magyar jóurak fölismerték volna s
is^

t’h n-im11^-1?08,898 viUával. A párisieit megk att", W2a,?aa Ä
8 msga1 tegnap délután egy
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Johannes nevű fiatal szobrász, ki sú­
lyos elmebaja miatt került a kórház 
Meggyógyító osztályára. — Ebéd után 
sikerült neki ellopni evőeszközéből a 
villát. Mikor aztán egyedül maradt, a 
szivének szögezte, azután megfordult 
és testének egész súlyával ráereszke­
dett. A villa keresztül döfte a szivét, 
mely a következő pillanatban örökre 
megszűnt dobogni.

Strikeoló rendőrök. Bécsi tu­
dósítónk jelenti : Az itteni rend őrség 
körében strike van készülőben. A rend­
őrök nincsenek megelégedve fizetésük­
kel. Hír szerint követelni fogják tes­
tületileg a fizetés felemelést. Egyelőre 
még megmaradnak a szolgálatban és 
rendesen végzik a munkájukat, de te­
kintve ezeknek az embereknek elszánt­
ságukat, egész bizonyosra lehet venni, j 
hogy valamennyi bécsi rendőr strikeolni í
, .g» r°vid idő alatt nem teljesitik 
kívánságukat. ' |
v . ,* Bányalégrobbanás. — New­
ark hol jelenti egy távirat, hogy1 
Brownsville (Pennsylvania) mellett 
levő szénbányatelepen bányaiégrobba 

mis történt. <) íven munkást eltemetett 
a leomlo löld. Eddig két ember holt­
testet húzták ki a törmelék alól.

Egy család tragédiája. Absdorf 
felső-ausztriai faluból rettenetes családi 
tragédiáról ad hírt a távíró. Sehachen-i 
huber jómódú gazdálkodó embernek í 
I ros/, csaladja tífusznak esett áldozatul, 
Rövid idő előtt Schachenhuber húszon-1
zaíándol- hnna ileánya Mar'ia-Czellbe: 
ík^Ai’ h.0Ilnan betegen tért 
viss/a, A leány tífuszba esett és rövid ■ 
szenvedés után meghalt. Betegsége> 
alatt az egesz család körülötte volt s 
minthogy semmiféle óvintézkedést nem
öS’82 wja’ valamint a buszonhá- 
om eves Mária is megkapták a ragá- 

l>os betegséget, melynek hasonlókép
a ttn rí6k' Móg Á1 sem temették 
í halottakat, már Sehachenlmberné
huszonegy éves József fia és a cseléd-1
séL v egkai)ta a veszedelmes beteg-j 
seget Nem akadt a faluban senki a 
ki a hazba merészkedett volna. A be- í
jáníkkelőkreÍlanLkÍálÍ0tlak az utezáni 
jaiokelokre, senki sem ment feléiük
íogy egy ital vizet nyújtson nekikszomjuk csillapítására. Végre orvost

küldtek hozzájuk, de akkor már sX-
, ee1édetbSál8 mcghalt- csak flal és a 
seicuet tudtak megmenteni.

_ A gybkost azután — ha 
fölebbez a semmitőszékhez Z. ein 
másnap a St.-Antonie vizsgálati ,mar 
házból átviszik a fegyházbu O ?,!" 
hány napig valószínűleg -gyedül LÍ 
jak czellájában, a mit különben “?y‘ 
minden (ogolylyal tesznek meg azuS 
bevezetik a műhelybe. fJ’S" 
lesz, vagy szalmamunkákat fog végez„T 

Reggeltől estig, egész napon /l
Äzünete - vÁ délbe” Ä»k 
uviu szünetet. Vasárnap munkaszíinot
yan> a fog yok a kápolnában isteni " 
teletet hallgatnak, vagy ezell l , 
olvashatnak. A legnagyobb büntetési 
teljes hallgatás; munkaközben a fog 
lyoknak egy szót sem szabad szóin ok 

IfeWn-l V fo«ház<ir kérdésére keli
felelmok. Ha szorgalmasan dolgoznak 

i f ,ne™ Porolják az anyagot,
; hofook naponkint nehány eentimest.

zei t a pénzért hozathatnak maguknak 
egy kis bort, de hetenkint legfölebb 

I egyötöd litert. b ieD0
Á , A czöllák tiszták, világosak és— 
bai az ablakok kicsinyek — n an mii 
lehet bennök olvasni. A fogoly csak 
rokonainak látogatását fogadhatja, de 
evenkint legfeljebb négyszer, akkor is 
csak lö-lo perczig. Mély csend honol 
í egesz fogházban, nappal úgy mint 
e.ljel. A teljes egyedüllét és a beszéd­
nek szigorú megtiltása teszi a foglyok 

j legborzasztóbb büntetését,
! Reggel es délután nehány perezre 
I sétálni vezetik őket egy 15 méter ma- 
: gas fallal körülvett folyosóra. Hosszú 
sóiban, hátra tett kezekkel kénytelenek 

, m®nni és a ki csak egy szót is szól, 
í azt ’’bglön czellájába zárják. Vasárnap 
reggel beszélhetnek a foglyok a plé­
bánossal és még a legkonokabb gonosz­
tevő is felhasználja ezt az alkalmat, 
mert a némaság a legborzasztóbb kin 
reájuk nézve.

Nem kell tehát attól tartani, hogy 
Luccheninek talán gyöngy élete lesz a 
fogházban. A magány és a némaság 
majd megtöri a fenhéjázó anarchistát.

Hasznos tudnivalók.

A királyné gyilkosának büntetése.
„„ 'Vf hónapban ül össze Genfben
nénk* ffvlíkn?; h,;gy Lucchenit, király­
né fn -V - Gllt®lje- A bünhődést, 

Elvben V!lr’ ^ ihiák le:
könvv >59 neP ,a genfi büntető-
a mely Így alkalmazni,

telik - a iivllVz.11“ fogsággal büntet- 
•Webet esküdí nem tehet

mmden kérdésre

Olajfoltok eltávolítása a ta­
pétákból. Készítsünk pipa- agyagból 
hideg vízzel pépet, s ezt kenjük (dör­
zsölés nélkül, hogy a tapéta rajzai 
meg ne sérüljenek) az olajos helyekre.

1 Egy éjen át a pépet a folton hagyjuk 
s reggel lekeféljük. Ez eljárás addig 
ismétlendő, mig a folt teljesen el­
tűnik.

Lábbelinket a következő mó­
don tehetjük vízhatlanná és tar- 
tósabbá. A teljesen száraz lábbelit 
egynegyed liter lenmagolaj és ugyan­
annyi koromzsir összefőzött keveréké­
vel jól bedörzsöljük. Ha a fennebbi 
keverékhez főzés alatt még 20 grm. 
paraffint is adunk, akkor annak ned­
vesség ellenállási képességét megfo­
kozhatjuk. A bőr ricinus olajjal való 
bedörzsölés által szintén vízmentessé
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válik. Uj csizmának talpát forró len­
olajjal, bőrét pedig ricinussal kell jó 
erősen bedörzsölni, miáltal az nemcsak 
vízmentes, de tartóssabb is lesz. Oly 
csizmatalp, mely lenolajjal kenetet be, 
csaknem kétszer annyi ideig tart, 
mint az, mely a kezelésnek alávetve 
nem volt.

FEJTÖRŐ.
Betütalány.

- N K.-tól. —
III 0 j-> 00

I 0 0 0 — 0
iii, ooo 3- 00

le'
— cs
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Megfejtési határidő szept. 1. A 
helyes megfejtők közt egy regény kö­
tetet sorsolunk ki.

Lapunkban legutóbb közölt ta­
lány helyes megfejtése :

„Páros csillag az ég alján “
Helyes megfejtését hekűldötték : Győry 

Lajos, Nagy Károly, A ídrássy Lenke, Nagy 
Imre, Sipos Györgyné, Saentimrey Károly, 
Bárány utcai asztaltársaság, Horváth Béla, 
Deák József, Baráth Elemér, E mer ich Zelma, 
Debreczeni Lajos, F síig István, Tamasóczky 
Ilona, Csáthy D ‘Ziö, Perlieh Anna.

Nyertes : Sipos Györgyné.

GONDOLATOK.
Ila a nö harmincz éves lesz, az első, a 

mit elfelej.eni kezd, az évei! s ha elérte 
negyvenedik évét. ebben a tekintetben egészen 
elveszti emlékező tehetségét.

*

A nő el tudja rejteni szerelmét; a gyű­
lölet t is; de legnehezebben rejti el — félté­
kenységét.

*

Ha az idő ránezokat okoz az arezon, 
akkor a nő minden nap — tíz szerelmes le­
véllel többet ir.

-Vau láttató.
Mit szeret?

Lilla ; Alfréd ur, szereti ön a 
holdvilágot ?

Alfréd : Őszintén szólva, nagysád, 
jobb szeretem a száz szál gyertyát 
és száz szál gyertya mellett a száz 
heze bort.

Nem tanítja sem phisika,
Sem a nevelő,
Hogy a féríisziv a legjobb 
Melegvezető.
De hogy úgy van, szivem mondja, 
Szivem egyedül,
Mely m g alig hült ki, már is 
Újólag hévül.

László F.

Barátnők közt.
■ Kedvesem, az én férjem e^v 

valóságos stokfis ! ’
— Nagyon elhiszem, különben 

nem vett volna nőül.

Csarnok valami fog-

59.

Hamupipőke.
— Regény. —

Irta Váradi Ödön.
XVII. fejezet.
Ború derű.

Liőss Aladár újra a főváros egvik 
szerény mellékutczájában húzódott 
meg ...

Az egykori fényből, ragyogásból 
nem maiadt hátra más. mint az egy 
pár fényesen kiállított ‘ ruha meg a 
felhetetlenség szivükben.

Az egyszerű bútorzat, melyet be­
szereztek, fájdalommal tölté eV őket s < az Kinek 1 
az; eteteket, melyeket Erőssné a 200 ólhetóst is 

melyet Vámos Béla rendelke- '

zesukro bocsátott havonkint, elégedet­
lenül ^elkeseredve fogyasztották.
„ , , Nap-nap után örökös viták 
folytak.

Erőss durva, kíméletlen szavakkal 
támadt nejére, leányaira, azokat okolta 

Erőss könnyelműségéthibáztatták.
Erőss eleinte nézett 

lalkozás után.
Ee mikor látta, hogy egvkori 

előkelő barátjai, mikor ő hivatalért 
konyorgott — hogy jövedelmét fokozza 
durván elutasítják, leányait pedig — 
kiket a hízelgők művésznőknek nyilvá­
nítottak, a színigazgatók még hWen 
sem fogadták föl, léha tétlenségben 
tölte napjait.

V ^mos Róla jószívűségéből van 
annyijok, amennyiből gond nélkül 
megélhetnek, de őket bántja a tudat, 
hogy újra úgy kell élniök, mint valaha 
a nagy gazdagság előtt.

Elég bünhődés nekik az az irigy- 
s„é,f: jn,eVy eltölti a szivüket, halva 
lülacskanak boldogságát.

Elfelejtik, hogy éppen Ellácska 
az kinek köszönhetik még ezt a meg-

Vége köv.

HARMATHY PÁL
építési vállalkozó.

Debrecen, Csemete-utca 6. szám.
Van szerencsém a n. é közönség~becses figyelmét

építési vállalati irodámra felhívni!
Elvállalok kisebb és nagyobb arányú építkezéseket • 

egyszerű kisebb házaktól kezdve emeletes palotákig nya­
ralókat es kastélyokat vagy más mindenféle előforduló épit- 
kezeseket. Azoknak csinos, Ízléses, tervszerinti felállításáért 
felelősséget vállalok, a pontos építkezésre, a határidő szi­
gorú betartására garanciát nyújtok.

Hogy a n. é. építtető közönség bizalmát teljesen feléb • 
resszem, kijelentem, hogy sem előlegre, sem az építkezés 
tartama alatt fizetésrészletekre nem reflektálok. S az építke­
zés teljes bevégzése utáni időre is minden elfogadható fize- 
tési feltételt akceptálok. J

Ezzel kapcsolatosan felhívom az építész urak figyelmét is

H8F* építkezési asztalos műhelyemre ‘IBBi
ahol minden, az építkezéseknél szükségelt asztalos munkák 
gyorsan, pontosan, célszerűen, tartósan és Ízléses kiállításban 
készülnek-

Úgy ezen, mint bármely szakban építkezési munkáknál 
részletfizetési feltételek elől sem zárkózom el.

A n é. közönség szives bizalmát és megbízását kérve,
maradtam tisztelettel :

Harm a (liy Pál,
építési vállalkozó.

Értekezhetni irodámban, vagy naponként d. e 10—12 óráig -T- 
a Dréher sörcsarnok termében. SS
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Uj fodrász üzlet
Van szerencsém a n. é. közön­

séggel tudafni. hogy SaN-ufcza it 
szánni ház alatt (Kaszanyitzky 
ház) boibély és fodrász üzlete 
nyitottam s azt a mai kor igényei­
nek megfelelően rendeztem be.

Bérlet jegyet,
állandó vendégeim egy forintért

12 Míámoí kapnak.
Minden törekvésem rda irá­

nyítom, hogy a n. é. közönség! 
nagyrabecsült bizalmát és megelé­

gedését megnyerjem, s kérem hogy uj 
üzletemben la esés pártfogásával 
megtisztelni szíveskedjék.

Maradtam tisztelettel

Biró János,
fodrász.

I r i
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Ajánlom a n. é. közönség szives figyelmébe
.. • I“*?“ kiszerelt raktáramat
imiKlenh ie litszer, csemege, lestek,

«n) agáru, ásványvíz és pipere árukban.

a 'ASÄ-
».sSrfÄ“1'
. _ 1 t. herltl a l.firt! 11 S?l '*•»“*• 82 arcról 
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román és portland czement,
»A ntiperonospora.«

általánosan krdvelt permetező szer.

Dnpuy-íéle niagcsávázó.
1 üzi-fa és szénüzlet.
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